
 

 
 
RECHTECKIGE, RUNDE UND OVALE BADEWANNEN 

RECTANGULAR, ROUND AND OVAL BATHTUBS 
 
ПРЯМОУГОЛЬНЫЕ, КРУГЛЫЕ И ОВАЛЬНЫЕ ВАННЫ  
 
 
 
 
Montageanleitung  
Installation instruction  
Инструкция по монтажу  



 

DE Vielen Dank, dass Sie sich für diese Badewanne entschieden haben. 
 

Die Badewannen ModernBaden sind Produkte von höchster Qualität. Ausschließlich aus 
Sanitäracryl hergestellt – für die anspruchsvollsten Kunden. Bitte lesen Sie diese Anleitung sowie 
die Garantiebedingungen vor Beginn der Montage und Verwendung. Besuchen Sie auch unsere 
Website www.modernbaden.de, auf der Sie detaillierte technische Daten des von Ihnen 
ausgewählten Badewannenmodells finden. 

 
ACHTUNG!  
Das Produkt muss vor der Montage überprüft werden. Entfernen Sie dazu die Schutzfolie 
und stellen Sie sicher, dass die Badewanne keine sichtbaren Transportschäden oder 
Fabrikationsfehler aufweist. 

 

 
Montagehinweise 

 
• Die Nichtbeachtung der Montagehinweise kann zur Beschädigung der Ware und 

Zurückweisung der Reklamation führen. 
 

• Während des Transports und der Montage darf die Badewanne nicht auf dem Boden 
verschoben werden. 

 
• Vor den Montagearbeiten sollte nach Überprüfung der Wannenoberfläche diese vor 

möglicher Verschmutzung oder Beschädigung gesichert werden.  
 

• Die Badewanne darf nicht in Räumen installiert werden, in denen die Temperatur 

unter 4 °C fällt. 
 

• Bei der Montage und Auswahl des Standorts der Badewanne sollte berücksichtigt werden, 
dass sie aus thermisch geformtem Acryl besteht. Dies bedeutet, dass sie nicht in der Nähe 
starker Wärmequellen gelagert, transportiert oder installiert werden darf. Gleichzeitig sollte 
im Raum eine ausreichende Belüftung gewährleistet sein. 

 
• Die Montage sollte von einem qualifizierten Installateur durchgeführt werden. 

 
• Bei der Montage der Produkte sollte ein einfacher Servicezugang gewährleistet werden, 

ohne Notwendigkeit der Demontage anderer Geräte oder der Verkleidung. 
 

• Der Hersteller empfiehlt, einen professionellen Installateur/Servicetechniker mit der 
Ausführung von Öffnungen in der Badewanne für die Montage von Armaturen oder 
anderen Geräten zu beauftragen. Wir möchten Sie daran erinnern, dass die Garantie 
keine Folgen von Reparaturen, Umbauten, Konstruktionsänderungen abdeckt, die 
eigenwillig durch den Benutzer oder unbefugte Personen ausgeführt wurden. 

 
• Nehmen Sie die Liste unerlaubter Tätigkeiten, die zur Ablehnung einer möglichen 

Reklamation führen, zur Kenntnis (S. 11). 
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MONTAGE VON RECHTECKIGEN, RUNDEN UND OVALEN 
BADEWANNEN 
 
1. MONTAGE DER BADEWANNENFÜSSE 

 
MAX. PL 
 
75 °C 

 
ACHTUNG!  
Achten Sie auf die entsprechende Sicherung des Bodens, damit die Wannenränder nicht 

beschädigt werden. 
 
1.1. MONTAGEPROFIL  
 
 
 

1  
90ᵒ  90ᵒ  

 
 
 
 

max. 13 mm  
 
 

ˣ 6  
 

ˣ 2 

 
 
 
Die Füße werden auf einem speziellen Profil montiert (mit den Füßen mitgeliefert), wobei darauf zu 

achten ist, dass die Profile im 90-Grad-Winkel zur Achse des Badewannenbodens zur längeren Seite 

stehen. 
 
Ab dem 01.08.2019 wird auf dem Verpackungsetikett der Badewanne die Nummer des 

Badewannenfußsatzes angegeben, der zur gegebenen Wanne passt. 
 
1.2. MONTAGESTIFTE 
 
ACHTUNG!  
Gilt für die Badewannen Comfy 160x160, Comfy 190x120 
 
Bei Badewannenmodellen mit Halterungen, die werksseitig an der Unterseite der Wanne 

befestigt sind, montieren wir die Füße durch Einschrauben der mitgelieferten Stifte.  

 
1 2  
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PL2. EXC-BADEWANNENVERKLEIDUNG – VORBEREITUNG ZUR MONTAGE  

2.1. THERMOFORMBARE VERKLEIDUNG 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 4-7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ACHTUNG!  
Gilt nicht für die Badewannen Slim! 
 
A. An den Klötzen unter dem Wannenrand sind Befestigungsbleche anzubringen, die die 
spätere Montage der thermoformbaren Verkleidung (im Lieferumfang der Verkleidung 
enthalten) ermöglichen werden. 
 
B. Für die Montage der Bleche Schrauben verwenden (im Lieferumfang der Verkleidung 
enthalten) 
 
ACHTUNG!  
Nach dem Aufstellen und Nivellieren der Badewanne die nächsten Montageschritte 
ausführen (Pkt. 5) 
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PL 
 
2.2. VERKLEIDUNG FÜR DIE VERLEGUNG VON FLIESEN 
 

3 cm 3 cm 
180 cm 85 cm 

60
 c

m
 

60
 c

m
 

 
 

 
Beispielhafter Zuschnitt auf eine bestimmte Größe  

 
ACHTUNG!  
Es besteht die Möglichkeit, Öffnungen in der 
Verkleidungsplatte auszuschneiden z. B. bei der 
Montage des Hydromassagesystems sowie zur 
Ausführung einer Revisionsöffnung für das 
Syphonsystem der Badewanne, zur Ausführung von 
Lüftungsöffnungen usw. 

 
Bei der Anwendung von Montagefüßen müssen Öffnungen im 

Gehäuse (Aussparungen) ausgeschnitten werden, um die 

Füße zu befestigen 

 
A. Das Gehäuse je nach Größe der zu verkleidenden Badewanne zuschneiden  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
B. Die Seiten der Badewanne mit Verbindern verbinden (im Lieferumfang der Verkleidung enthalten) 
 
Die Abbildung zeigt eine beispielhafte Verkleidung beider Seiten der Badewanne – es besteht 

auch die Möglichkeit, drei Seiten der Badewanne mit zusätzlichen Elementen der Serie Flex 

System zu verkleiden 
 
ACHTUNG!  
Nach dem Aufstellen und Nivellieren der Badewanne die nächsten Montageschritte ausführen (Pkt. 5)
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PL 3. MONTAGE DES ABFLUSSSYSTEMS  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nach dem Aufstellen der Badewanne auf den montierten Füßen mit der Montage des 

Badewannenabflusssystems fortfahren (nicht im Lieferumfang enthalten) 

 
4. AUFSTELLEN UND MONTAGE DER BADEWANNE 

 
4.1. AUFSTELLEN DER BADEWANNE  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 4 

 
 
 
 
 
 

Nach dem Aufstellen der Badewanne an ihrem endgültigen Standort: 
 

A. Die erforderliche Montagehöhe der Badewanne unter Berücksichtigung der Höhe der geplanten 
Verkleidung bestimmen B. Mit Hilfe der verstellbaren Füße die erforderliche Höhe einstellen und die 
Badewanne nivellieren 
C. Mit Hilfe einer Wasserwaage die vorher festgelegte Höhe der Badewanne markieren – obere 
Kante des Randes  
D. Die zuvor festgelegte Höhe der Badewanne markieren – untere Kante des Randes  
E. Mit Hilfe einer Wasserwaage den Badewannenumriss auf der Wand abzeichnen

 
6 



 

4.2. BEFESTIGUNG DER BADEWANNE AN DER WAND PL 

Der Badewannen-Montagesatz enthält Befestigungselemente  
zur Befestigung der Badewanne an der Wand. 

ˣ 4   
 

 
A. Die Positionen der Befestigungselemente sollten entsprechend der Länge der Badewannenseite 
eingeplant werden. 

 
Im Folgenden die vorgeschlagenen Abstände:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

70
 c

m
 

 
 

 140 cm Lange Seite der Badewanne Montagestelle an der 
  

15 cm  15 cm längeren Seite 

  140 15 

  150 20 

  160 25 

  170 30 

  180 35 

  190 40 

(Abb. 1)    

  Kurze Seite der Badewanne Montagestelle an der 

cm
   kürzeren Seite 

 
70 10 

10
 

 
 

75 10   

  80 15 

  90 15 

  120 20 

10
 c

m
 

   
(Abb. 2)     

 
 

 
Beispiel:  
Vorbereitung zur Montage – mit 2 Seiten an der Wand anliegende Badewanne. 

 

1) wenn die lange Seite der Badewanne 140 cm lang ist – wird das Befestigungselement an 

der langen Seite montiert – 15 cm vom Anfang und 15 cm vom Ende der 

Badewannenseite (Abb. 1) 

2) wenn die kurze Seite der Badewanne 70 cm lang ist – wird das Befestigungselement an 

der kurzen Seite montiert – 10 cm vom Anfang und 10 cm vom Ende der 

Badewannenseite (Abb. 2) 
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PL B. Das Trägerelement der Badewanne wird mit Schrauben an der Wand befestigt (im Lieferumfang 
enthalten)  

 
Die Öffnung des Befestigungselements muss vorher an der Wand abgezeichnet werden. 

 
ACHTUNG!  
Achten Sie auf die entsprechende Konfiguration des Befestigungselements - je nach Badewannenrand. 

Die Kontaktstelle der Badewanne mit der Wand sollte mit Dichtmasse – Silikon – gefüllt werden. 
 

Standard-Rand Slim-Rand   
 
 
 
 
 

 
C. Die Badewanne muss an den an der Wand montierten Befestigungselementen angebracht 
werden. 

 
5. MONTAGE DER WANNENVERKLEIDUNGEN  
Vor der Montage der Verkleidung muss die Dichtheit des Abflusssystems geprüft werden 

 
5.1. THERMOFORMBARE VERKLEIDUNG  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 2-4  

 
A. Nach dem Einschieben des Gehäuses in die Halterungen unter dem oberen Rand muss 
die untere Außenkante der Badewanne abgezeichnet und der Befestigungspunkt der Bleche 
sowie des Schleifstreifens markiert werden.  
B. An den markierten Stellen die Schleifstreifen aufkleben, um ein Herausrutschen des 
Gehäuses zu verhindern.  
C. Befestigungsbleche am Boden befestigen.  
D. Schleifstreifen an den Montagestellen der Bleche aufkleben (Pkt. 2.1.)  
E. Das Gehäuse unter den Rand der Badewanne einschieben, damit die Montagebleche 

auf den Schleifstreifen aufliegen. 
 

ACHTUNG! Bei Bedarf sollte das Gehäuse an die bestehenden Bedingungen im Bad angepasst 

werden (Kürzung des Gehäuses durch Zuschneiden) 
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5.2. VERKLEIDUNG FÜR DIE VERLEGUNG VON FLIESEN – FLEX SYSTEM PL  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Nachdem die Verkleidung entsprechend zugeschnitten ist, muss sie an die Badewanne 

angelegt werden – um das korrekte Anliegen unter dem Wannenrand zu überprüfen.  
• Anschließend muss die Verkleidung senkrecht (bis sie sich zwischen Boden und 

Wannenrand verkeilt) von unten auf dem Montageklebstoff platziert werden. Nach dem 
Anbringen der Fliesen den Umriss der Verkleidung mit Silikon abdichten. 

 
6. ÜBERPRÜFUNG DER KORREKTHEIT DER MONTAGE DER BADEWANNE UND DER 
VERKLEIDUNG  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Nach Befestigung der Badewanne und des Siphons die Wanne bis zum Überlauf mit Wasser füllen.  
B. Die Kontaktstellen der Wand mit der Verkleidung mit Silikon abdichten.  
C. Nach 24 Stunden die Korrektheit der Montage und die Dichtheit überprüfen.  
D. Wasser aus der Badewanne ablassen. 
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Pflege und Wartung: 
 
• Es ist nicht erlaubt, Mittel zu verwenden, die Mikrokristalle enthalten, welche zum 

Mattwerden der Acryloberfläche führen.  
• Verwenden Sie zum Reinigen aller Oberflächen ein weiches Tuch (aus Mikrofaser) und milde 

Reinigungsmittel (Seife), spülen Sie diese anschließend gründlich mit klarem Wasser ab und 
trocknen Sie die Badewanne mit einem weichen Tuch ab. Kalkablagerungen sollten mit 
Geschirrspülmittel oder mit Zitronensäure entfernt werden.  

• Mangelnde Pflege kann zur Beschädigung der Ware und Zurückweisung der Reklamation 
führen.  

• Matte Flächen oder kleine Kratzer auf der Acryloberfläche können mit Polierpaste und einem 
weichen Tuch entfernt werden.  

• Die Acryloberfläche ist beständig gegen Säuren, Basen und Salze, sollte jedoch vor dem 
Kontakt mit organischen Lösungsmitteln, Feuer oder anderen Quellen hoher Temperatur 
geschützt werden.  

• Bei Verwendung der Badewanne Vorsicht bewahren. Schlagen Sie nicht mit anderen 
Gegenständen auf die Badewanne.  

• Es sollten regelmäßige Reinigungen der Badewanne durchgeführt werden. Bei Wasser, das 
von den Standardparametern (u. a. Härte und Verschmutzungsgrad) abweicht, sollte die 
Häufigkeit an die vorherrschenden Bedingungen angepasst werden, wobei zu berücksichtigen 
ist, dass die Verwendung des Produktes unter unüblichen Bedingungen die Lebensdauer 
verkürzt und der Mangel an Wartung und Pflege diese drastisch verkürzt.  

• Die Oberfläche der Badewanne ist nicht beständig gegen Substanzen mit oxidierender 

Wirkung und mikropigmenthaltige Substanzen. Kontakt mit Nagellackentferner (Aceton) 

vermeiden. 
 
Nachfolgend präsentieren wir Informationen darüber, welcher Umgang mit der Ware 
aufgrund der Möglichkeit ihrer Zerstörung nicht gestattet ist, was folglich zur 
Zurückweisung von Garantieansprüchen führt und eine Grundlage für die Zurückweisung 
der Reklamation sein kann: 
 
• Nichteinhaltung der in diesem Dokument beschriebenen Regeln.  
• Fehlerhafte Montage des Geräts – entgegen der Montageanleitung (falls detaillierte 

Informationen dazu vorliegen) und den im jeweiligen Land geltenden Installationsregeln. 
Entgegen den Regeln der Baukunst.  

• Keine regelmäßige Pflege, Inspektionen und Sorge um das Produkt und seine Funktionsweise 
durch ordnungsgemäße Wartung und Pflege.  

• Anwendung aggressiver Chemikalien und Scheuermittel zur Reinigung.  
• Verwendung des Produkts entgegen dem Verwendungszweck und den geltenden Normen.  
• Durchführung einer Reparatur durch eine unbefugte Person oder Anwendung von Fremdteilen.  
• Montage eines unvollständigen Produkts.  
• Eingriffe in die Konstruktion des Produkts, eigenwillige Zerlegungs-, Modifizierungs- oder 

Verbesserungsversuche der Produktkonstruktion durch den Benutzer oder andere unbefugte 
Personen.  

• Verwendung ungeeigneter Werkzeuge, die zur Beschädigung des Produktes oder übermäßiger 
Belastung seiner Konstruktion bzw. seiner Komponenten führen können.  

• Im Falle, wenn die Montage keinen Wartungszugang zur Badewanne bietet – die Badewanne 
sollte nicht fest verkleidet werden. Der Hersteller demontiert keine Badewannen, die entgegen 
den Garantiebedingungen verkleidet sind und haftet nicht für bei der Demontage beschädigte 
Gegenstände (Fliesen, Leisten und sonstige Ausstattungselemente des Badezimmers).  

• Instabile Montage.  
• Fehlerhafte Installation des Siphons/Überlaufs, der Badewannenarmatur und anderer Geräte in 

der Badewanne.  
• Verzicht auf die Durchführung sofortiger Reparaturen und Aufgabe von Reklamationen, die eine 

fortschreitende Beschädigung des Produkts und der Peripheriegeräte verursachen. 
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Garantie: 
 
1. Der Verkäufer ModernBaden erteilt eine Garantie auf ein korrekt installiertes, betriebenes 
und gewartetes Produkt (gemäß den Bestimmungen in der Montage- und Betriebsanleitung 
für Badewannen). 
 
2. Das einzige Dokument, das zur Reklamation berechtigt, ist der Kaufnachweis (Rechnung, 
Kaufbeleg, Kassenbon und eine vollständig ausgefüllte Garantiekarte). 
 
3. Die Laufzeit der Garantie auf Badewannen beginnt ab dem Kaufdatum und beträgt:  
- 2 Jahre auf die Haltbarkeit der Acrylbeschichtung der Badewannen (ausgenommen freistehende 
Badewannen). Die Garantielaufzeit beginnt von neuem, wenn das Produkt im Rahmen der 
Garantie gegen ein mängelfreies umgetauscht wurde. 
 
4. Voraussetzung für die Anerkennung der Garantie auf das Produkt ist seine bestimmungsgemäße 
Verwendung gemäß der aktuellen Norm sowie Installation, Reinigung und Wartung gemäß den auf 
der Karte angegebenen Grundsätzen. 

 
5. Während der Garantielaufzeit festgestellte Mängel werden kostenlos behoben.  
Die Garantielaufzeit verlängert sich um die Dauer der Reparatur und um den Zeitraum, in dem der 
Kunde die Badewanne aufgrund eines Produktdefekts nicht benutzen konnte. Der Reklamierende 
sollte das Produkt ordnungsgemäß vor Transportschäden gesichert zur Verfügung stellen oder 
versenden. 
 
6. Während der Garantielaufzeit wird das defekte Produkt vom Hersteller kostenlos repariert oder 

durch das gleiche oder ein anderes mängelfreies Produkt von ähnlichem Wert ersetzt. 
 
7. Aktuelle Garantiebestimmungen stehen dem Kunden unter www.modernbaden.de zur Verfügung 

und werden auf jeden Wunsch des Kunden per E-Mail versendet. 

 
8. Das übergebene Produkt unterliegt der Kontrolle des Verkäufers, der das Produkt dem Käufer 

übergibt und dem Kunden gleichzeitig eine Garantiekarte aushändigt. 

 
9. Die Gewährleistungsrechte des Käufers aus dem polnischen Bürgerlichen Gesetzbuch 

werden durch die Garantie weder ausgeschlossen, noch einschränkt oder ausgesetzt. 
 
Erklärung: 
 
Der Kauf der Ware ist gleichbedeutend mit der Akzeptanz der Garantiebedingungen. 
 
Ich erkläre, dass ich die Informationen zur Produktgarantie zur Kenntnis genommen habe sowie 
über die Möglichkeit ihrer Geltendmachung informiert wurde und dass die Gewährleistungsrechte 
des Käufers aus dem polnischen Bürgerlichen Gesetzbuch durch die Garantie weder 
ausgeschlossen, noch einschränkt oder ausgesetzt werden. 
 

 
Reklamationen sind über die Verkaufsstelle oder, falls dies nicht möglich ist, direkt beim 
Hersteller einzureichen. 
Weitere Informationen unter www.modernbaden.de
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EN Thank you for buying bathtub. 
 

Bathtubs manufactured by ModernBaden are the highest quality products. They are made 
entirely of sanitary acrylic to meet the requirements of the most demanding clients. Before 
installation and use, please read this manual and warranty requirements. We also encourage 
you to visit www.modernbaden.de, which includes precise technical data of your chosen 
bathtub model. 

 
Installation guidelines: 

 
• Failure to follow the installation guidelines may damage the product and void the warranty. 

 
• Do not slide the bathtub across the floor during transport and installation. 

 
• During installation works, and after checking the surface, protect the surface against 

any contamination or damage. 
 

• The bathtub may not be installed in rooms where temperature drops below 4ºC. 
 

• When planning the location of the bathtub and during installation, take into account that 
the bathtub is made of thermally formed acrylic, which means that it should not be stored, 
transported or installed in vicinity of strong heat sources. Moreover, 
youmustensureappropriateventilationit the room 

 
• Installation must be carried out by a qualified installer. 

 
• Installation of the products must ensure easy access for maintenance purposes, without the 

necessity to dismantle other devices or buildings. 
 

• The manufacturer recommends entrusting drilling of openings in the bathtub for 
installation of fittings or other devices to a professional installer/serviceman. Please 
remember that the warranty does not cover effects of arbitrary repairs, modifications, and 
changes in construction, made by the user or other unauthorised persons. 

 
• Please read the list of prohibited actions that result in rejection of any warranty claim 

(page 21). 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTE!  
Before starting installation, check the product. For this purpose, take the protective film off 

and check the bathtub for visible transport damage or manufacturing defects. 
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INSTALLATION OF RECTANGULAR, OVAL AND ROUND BATHTUB 
 
1. BATHTUB FEET INSTALLATION 

 
MAX. EN 
 
75 OC 

 
NOTE!  
Remember to appropriately protect the surface to prevent damage to the rims of the bathtub.  
 
 

 
1  

90ᵒ  90ᵒ  

 
 
 
 

max 13 mm  
 
 

ˣ 6  
 

ˣ 2 

 
 
 
 
 
1.1. MOUNTING PROFILE 
 
Feet must be mounted on a special profile (supplied with the set with the feet), ensure that the 

profiles are positioned at 90 degrees to the axis of the bathtub bottom in relation to the longer side. 
 
As of 01.08.2018, the bathtub label includes information regarding the number of the bathtub feet 

set that match a given bathtub 
 
1.2. MOUNTING PINS 
 
NOTE!  
This applies to Comfy 160x160, Comfy 190x120 bathtubs 
 
In case of bathtub models with handles mounted on the bottom of the bathtub in factory, feet 

are installed by screwing pins that are included in the set.  

 
1 2  
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EN2. BATHTUB HOUSINGS – PREPARATION TO INSTALLATION 2.1. 

THERMALLY FORMED HOUSING – IZI SYSTEM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 4-7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE!  
This does not apply to Slim bathtubs! 
 
A. Install mounting plates on the blocks located under the rim of the bathtub to allow installation 

ofIzi System thermally formed housing (supplied with the housing) 
 
B. Use screws to mount the plates (supplied with the housing) 
 
NOTE!  
Further elements of the installation are carried out after positioning and levelling of the 

bathtub (point 5) 
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EN 
 
2.2. HOUSING FOR BUILDING USING PLATES – FLEX SYSTEM 
 
 
 

3 cm 3 cm 
180 cm 85 cm 

60
 c

m
 

60
 c

m
 

 
 

 
Example option of cutting to length  

 
 

NOTE!  
There is a possibility to cut the surface of the plate of 
the housing e.g. during installation of the 
hydromassage system or revision of the drain trap 
system, ventilation openings etc. 

 
In case of use of mounting feet, cut openings in the 

housing (cavities) in order to install them 

 
A. Cut the housing to length depending on the size of built bathtub  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
B. Sides of the bathtub are connected using connectors (supplied with the housing) 
 
The figure presents an example of building of two sides of a bathtub – there is also a possibility to 

build three sides of the bathtub by using additional elements of Flex System series 
 
NOTE!  
The following elements of installation are carried out after positioning and levelling the bathtub (point 5) 
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EN 3. DRAINAGE SYSTEM INSTALLATION  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
After installing the bathtub on the mounted feet, start installation of the bathtub drainage system 

(not included in the set) 

 
4. POSITIONING AND INSTALLATION OF THE BATHTUB 

 
4.1. POSITIONING OF THE BATHTUB  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 4 

 
 
 
 
 
 
 

After positioning the bathtub in the target place of installation: 
 

A. Establish required bathtub installation height, taking into account planned 
housing 
B. Using adjustable feet, set required height and level the bathtub  
C. Using a level, mark the previously established bathtub height – upper edge of the rim  
D. Mark the previously established height of the bathtub – lower edge of the rim  
E. Using a level, mark the outline of the bathtub on the wall 
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4.2. MOUNTING THE BATHTUB TO THE WALL EN 

The installation set of the bathtub includes mounting  
elements that allow to fix the bathtub to a wall. 

ˣ 4   
 

 
A. Plan the locations of the mounting elements on the basis of the length of the bathtub side. 

 
The suggested distances are as follows:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

70
 c

m
 

 
 

 140 cm Long side of the bathtub Place for mounting   

15 cm  15 cm on the longerside 

  140 15 

  150 20 

  160 25 

  170 30 

  180 35 

  190 40 

(fig.1)    

  Short side of the bathtub Place for mounting 

cm
   on the shorterside 

 
70 10 

10
 

 
 

75 10   

  80 15 

  90 15 

  120 20 

10
 c

m
 

   
(fig.2)     

 
 

 
Example:  
preparation for installation – bathtub with 2 sides adhering to a wall. 

 
1) if the long side of the bathtub is 140 cm long – install a mounting element on the 

long side – 15 cm from the beginning and 15 cm from the end of the bathtub side (fig.1) 
 

2) if the shorter side of the bathtub is 70 cm long – install a mounting element on the 

short side – 10 cm from the beginning and 10 cm from the end of the bathtub side (fig.2) 
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EN B. Mounting of the element that fixes the bathtub to a wall using screws (included in the set)  
 

Mark an outline of the mounting element opening on a wall beforehand 

 
NOTE!  
Remember about appropriate configuration of the mounting element – depending on the type of the 

rim of the bathtub. We suggest using silicone to connect the bathtub rim with a wall 
 

standard type rim Slim type rim  
 
 
 
 
 

 
C. Position the bathtub on mounting elements installed on a wall. 

 
5. INSTALLATION OF HOUSINGS ON BATHTUBS  
Before starting installation of the housing or building, check the tightness of the drainage system 

 
5.1. THERMALLY FORMED HOUSING – IZI SYSTEM  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 2-4  

 
 

A. After inserting the housing into holders under the upper rim, outline the rim of the bathtub 
andmark the point of installation of plates and the abrasive strip.  
B. Adhere abrasive strips that prevent the housing from sliding out in marked 
places. 
C. Install mounting plates to the floor.  
D. Adhere abrasive strips in the plates' installation places (point 2.1)  
E. Slide the housing under the bathtub rim so that the mounting plates were supported on 

theabrasive strips 
 

NOTE! If necessary, adapt the housing to existing conditions in the bathroom (reduce the housing 

bycutting it to length) 

 
18  



 

5.2. HOUSING FOR INSTALLATION USING PLATES – FLEX SYSTEM EN  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• After cutting the housing to length, apply it to the bathtub, ensuring correct adherence under 

the bathtub rim.  
• Afterwards, position the housing vertically (until wedging between the floor and the rim of the 

bathtub) with mounting glue applied on the bottom side, and then, after placing plate, seal it 
from the top using silicone. 

 
6. CONTROL OF CORRECT INSTALLATION OF THE BATHTUB AND THE HOUSING  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. After installation of the bathtub and the siphon, fill the bathtub with water to the height of 
theoverflow opening.  
B. Seal using silicone in places of contact with the wall and buildings.  
C. After 24 hours, check again whether installation and sealing are correct 

D. Drain water from the bathtub. 
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Care and maintenance: 
 
• It is forbidden to use agents containing micro-crystals causing dullness of the acrylic surface  
• In case of all surfaces, use a soft cloth (made of microfibre) and mild cleaning agents (of 

soap type), and then rinse with plenty of clean water and dry using a soft cloth. 
Removelimescaleusingdishwashingagentsorcitricacid.  

• Lack of appropriate care may cause damage to the product and result in rejection of warranty 
claims.  

• Dulling or minor scratches on the acrylic surface may be removed using polish paste and 
soft cloth.  

• The acrylic surface is resistant to acids, bases, and salts, however, it must be protected 
against contact with organic solvents, fire or other sources of high temperature. 

• Exercise caution when using the bathtub, do not hit it with other items.  
• Carry out periodical cleaning, and in case of water deviating from standard parameters (e.g. 

hardness and contamination), adapt the frequency to existing conditions, taking into account 
that use of the product in non-standard conditions reduces its useful life, and lack of 
maintenance and care decreases it drastically.  

• The surface of the bathtub is not resistant to oxidising substances and micropigments. 

Avoidcontact with nail-polishremovers (acetone). 
 
The following section contains information regarding inappropriate methods of handling the 

product, which result in rejection of warranty claims and may void the warranty: 
 
• Failure to observe principles of this document.  
• Actions associated with incorrect installation – contrary to the installation instructions (when 

there is detailed information on this subject), installation principles applicable in a given 
country, contrary to best construction practices.  

• Lack of periodic maintenance, inspections and care about the product and its 
functioning through appropriate maintenance and care.  

• Use of aggressive chemical or abrasive agents for cleaning.  
• Use of the product contrary to its purpose and applicable standards.  
• Execution of repairs by unauthorised person or use of non-original parts.  
• Installation of incompleteproduct.  
• Interference in the structure of the product, autonomous dismantling attempt, modifications, 

improvements that interfere in the structure of the product by the user or other unauthorised 
persons.  

• Use of inappropriate tools that may damage the product, its structure or components.  
• If the assembly does not ensure access to the bathtub for maintenance purposes – do not build the 

bathtub in a fixed building. The manufacturer will not dismantle a bathtub that has not been built in 
accordance with the warranty conditions and will not take any responsibility for items damaged 
during dismantling (tiles, strips and other elements of bathroom equipment). 

• Unstableinstallation.  
• Incorrect installation of the siphon/overflow, bathtub tap and other elements installed in 

the bathtub.  
• Failure to immediately execute repairs and report a complaint, leading to progressive 

deterioration of the product and peripherals. 
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Warranty: 
 
1. The seller ModernBaden grants a warranty on correctly installed, used and maintained 

product (in accordance with information included in the bathtubs installation and use sheet) 
 
2. The only document that authorises to make complaints is a proof of purchase (invoice, 

bill, receipt and complete warranty card). 
 
3. The warranty covering bathtubs starts to apply on the day of purchase and lasts: – 2 years for 
durability of the colour of the acrylic coating for bathtubs (excluding free-standing bathtubs) – 5 
years on the durability of the colour of the acrylic coating of free-standing bathtubs. The term of 
the warranty starts to run anew after replacement of a product with a product free from defects as 
a part of warranty. 
 
4. Warranty claims will be accepted only if the product is used in accordance with its intended 
purpose specified by currently applicable standard, as well as is installed, cleaned and 
maintained in accordance with principles provided in the card. 
 
5. Defects found during the warranty period will be removed free of charge.  
The warranty period is extended by the time of repair and the period during which the client 
could not use the product due to a defect. The claimant should deliver or send a product that is 
appropriately protected against damage for the time of transport. 
 
6. During the warranty period, a defective product will be repaired or replaced by the producer with 

a defect-free product of similar value free of charge. 
 
7. The client may obtain current warranty conditions on www.modernbaden.de or via e-mail upon 

his or her request. 
 
8. Issued product is subject to control by the vendor who issues the product to the client along 

with a warranty card. 
 
9. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the buyer resulting from 

the warranty specified by the provisions of the Civil Code. 
 
Declaration: 
 
By purchasing the product, the user accepts the terms and conditions of the warranty. 
 
I hereby declare that I have read information regarding the warranty of the product and that I 
have been instructed about the possibility to use it and that the warranty does not exclude, limit 
or suspend the rights of the buyer resulting from the warranty specified by the provisions of the 
Civil Code in any way. 
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RU БлагодаримВасзапокупкуванны 
 

Ванны, производимыекомпаниейModernBaden, являютсяпродуктомнаивысшегокачества. 
Ониизготовляютсятолькослитогоакрилаирассчитанынасамыхтребовательныхпокупателей. 
Преждечемприступатькмонтажуиэксплуатации, пожалуйста, 
ознакомьтесьснастоящимруководствомигарантийнымиусловиями. 
МырекомендуемВампосетитьсайт 
www.modernbaden.deгдеприведеныточныетехническиехарактеристикиидополнительныефун
кциивыбраннойВамимоделиванны. 

 
Указанияпомонтажу: 

 
• Несоблюдениеуказанийпомонтажуможетпривести к повреждениютовара и 

потерегарантии. 
 

• Вовремятранспортировки и монтажаваннунеследуетдвигатьпополу. 
 

• Привыполнениимонтажныхработповерхностьваннынеобходимозащититьотвоз

можногозагрязненияилиповреждения. 
 

• Ваннанедолжнамонтироваться в помещениях, температура в 

которыхопускаетсяниже 4⁰ C. 
 

• Примонтаже и 
выбореместадляустановкиваннынеобходимопринятьвовниманиетотфакт, 
чтованнаизготовленаизтермоформованногоакрила, этоозначает, 
чтоонанедолжнахраниться, 
транспортироватьсяилиустанавливатьсявблизисильныхисточниковтепла. В 
тожевремя в помещениинеобходимообеспечитьсоответствующуювентиляцию. 

 
• Монтаждолженвыполнятьквалифицированныйустановщик. 

 
• Примонтажеизделийнеобходимопредусматриватьналичиесвободногодоступадлясе

рвисногообслуживания, 
безнеобходимостидемонтажадругихустройствиливстроенногооборудования. 

 
• Производительрекомендует, чтобысверлениеотверстий в ванне с 

цельюустановкиарматурыилидругогооборудованиявыполнялосьпрофессиональныммонта
жникомилиспециалистомпотехническомуобслуживанию. Напоминаем, 
чтогарантиянераспространяетсянаизделия, в 
которыебыливнесеныконструктивныеизменениявыполненныенеуполномоченнымилицами
, а такжеиспользованиеузлов, деталейкомплектующихизделий, 
непредусмотренныхнормативнымидокументами. 

 
• Необходимоознакомитьсясоспискомзапрещенныхдействий, которыемогутпривести к 

отказу в рассмотрениирекламации (стр. 31). 

 

 
ВНИМАНИЕ!  
Преждечемприступать к монтажу, необходимопроверитьизделие. 
Дляэтогоследуетснятьзащитнуюпленку и убедиться в 
отсутствиивидимыхтранспортныхповреждений и производственныхдефектов. 
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МОНТАЖ ПРЯМОУГОЛЬНОЙ, КРУГЛОЙ И ОВАЛЬНОЙ ВАННЫ 
 
1. МОНТАЖ НОЖЕК ВАННЫ 

 
MAX. RU 
  
75 OC 

 
ВНИМАНИЕ!  
Незабывайтесоответствующимобразомзащититьпол, 

чтобынеповредитьповерхностьбортиковванны.  
 
 

1 
90O 90O 

90O 90O  

 
 
 

 
max 13 mm  

 
 

ˣ 6  
 

ˣ 2 

 
 
 
 
 
1.1. МОНТАЖНЫЙ ПРОФИЛЬ 
 
Ножкиустанавливаютсянаспециальныйпрофиль (входит в комплект), обратитевнимание, 
чтопрофилиустанавливаютсяподуглом 90 градусов к 
осиднаванныотносительнодлиннойстороны. 
 
С 01.08.2018 г. этикетканаваннесодержитинформациюножек, 

соответствующегоданнойванне 
 
1.2. УСТАНОВОЧНЫЕ ШПИЛЬКИ 
 
ВНИМАНИЕ!  
Относится к ваннамComfy 160x160, Comfy 190x120 
 
Длямоделейванн с крепежнымиэлементами, установленныминазаводе в дневанны, 

ножкисобираютсяпутемввинчиванияшпилек, входящих в комплект.  

 
1 2  
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RU2. ЭКРАНЫ ДЛЯ ВАНН - ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ 2.1. 

ТЕРМОФОРМОВАННЫЙ ЭКРАН - IZI SYSTEM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 4-7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ВНИМАНИЕ!  
Неотносится к ваннамSlim! 
 
A. 
Назакладных,расположенныхподбортикомванны,необходимоустановитькрепежныепласти
ны, которыепозволяютпоследующуюфиксациютермоформованногоэкранаIzi System (в 
комплекте с экраном) 
 
B. Длямонтажапластиниспользуйтешурупы,которыевходят в комплект. 
 
ВНИМАНИЕ!  
Следующиеэлементысборкипроизводятсяпослеустановки и выравниванияванны (п. 5) 
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RU 
 
2.2. ЭКРАН ДЛЯ ОБЛИЦОВКИ ПЛИТКОЙ - FLEX SYSTEM 
 
 
 

3 cм 3 cм 
180 cм 85 cм 

60
 c

м
 

60
 c

м
 

 
 

 
Примервариантаобрезкиподконкретныйразмер  

 
 

ВНИМАНИЕ!  
Иметсявозможностьнадрезатьповерхностьлистаэкр
ана, например, 
вовремяустановкисистемыгидромассажа, а 
такжедляревизиислива-перелива, 
вентиляционногоотверстия и т.п. 

 
Прииспользованиимонтажныхножек в 

экранеследуетвырезатьотверстия (выемки) 

длякрепленияножек 

 
A. Подрежьтекаркас в зависимостиотразмеравстраиваемойванны  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
B. Боковыесторонысоедините с помощьюсоединительныхэлементов. (входят в комплект) 
 
Нарисункепоказанпримерсоединениядвухбоков - 

существуетвозможностьустановитьэкран с трехсторон, 

используядополнительныеэлементысерииFlex System 
 
ВНИМАНИЕ!  
Следующиеэлементысборкипроизводятсяпослеустановки и выравниванияванны (п. 5) 
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RU 3. МОНТАЖ СЛИВНОЙ СИСТЕМЫ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Послеустановкиваннынасмонтированныхножкахнеобходимоустановитьслив-перелив 

(невходит в комплект) 

 
4. УСТАНОВКА И МОНТАЖ ВАННЫ 

 
4.1. УСТАНОВКА ВАННЫ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 4 

 
 
 
 
 
 
 

Послеразмещенияванны в выбранномместемонтажанеобходимо: 
 

A. Определитьтребуемуювысотуустановкиванны с учетомвысотыэкрана  
B. С помощьюрегулируемыхножекустановитьнеобходимуювысоту и выровнятьванну C. 
Используяуровень,отметитьвысотуванны-верхнийкрайборта  
D. Отметитьзаранееопределеннуювысотуванны-нижнийкрайборта E. 

С помощьюуровняперенестиконтурваннынастену 
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4.2. КРЕПЛЕНИЕ ВАННЫ К СТЕНЕ RU 

Монтажныйкомплектваннывключаетэлементы,  
которыепозволяютприкреплятьванну к стене. 

ˣ 4   
 

 
A. Расположениемонтажныхэлементовследуетпланировать в 

зависимостиотдлиныванны. 
 

Нижепредлагаютсярасстояния:  
 

 140 cм Длиннаясторонаванны Местодляустановкина   

15 cм  15 cм длиннойсторон 

  140 15 

  150 20 

  160 25 

  170 30 

  180 35 

  190 40  
 

(рис.1)  
 
 
 
 

10
 c

м
 

 

м
 

 
 
 
 

(рис.1)  

 

 
 

Короткаясторонаванны Местодляустановкина 
 короткойстороне 

70 10 

75 10 

80 15 

90 15 

120 20  

 
 

 
Пример:  
подготовка к установке - ванна, с 2-х сторонприлегающая к стене. 

 
1) еслидлиннаясторонаванныимеетдлину 140 см, 

устанавливаеммонтажныйэлементнадлиннойстороне: 15 смотначала и 15 

смотконцастороныванны (рис.1) 
 

2) есликороткаясторонаванныимеетдлину 70 см, 

устанавливаеммонтажныйэлементнадлиннойстороне: 10 смотначала и 10 

смотконцастороныванны (рис.2) 
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RU B. Установкаопорногоэлементаваннынастену с помощьювинтов(входят в комплект)  
 

Необходимозаранееобозначитьконтурыотверстияотмонтажногоэлементанастене 

 
ВНИМАНИЕ!  
Помните о соответствующейконфигурациимонтажногоэлемента в 

зависимостиоттипабортикаванны. 

Мыпредлагаемиспользоватьсиликондлясоединениябортикаваннысостеной 
 

борттипаСтандарт борттипаSlim  
 
 
 
 
 

 
C. Ваннуследуетпосадитьнанастенныемонтажныеэлементы. 

 
5. УСТАНОВКА ЭКРАНОВ ДЛЯ ВАНН  
Преждечемприступить к монтажуэкрануилиоблицовки, 

проверьтегерметичностьсливнойсистемы 
 

5.1. ТЕРМОФОРМОВАННЫЙ ЭКРАН - IZI SYSTEM  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ˣ 2-4  

 
 

A. Вставьтеэкран в 
держателиподверхнимбортом,обрисуйтенижнююнаружнуюлиниюванны и 
отметьтеточкукрепленияпластин и абразивнойполоски.  
B. В 
отмеченныхместахнаклеитьабразивныеполоски,которыепредотвращаютскольжениеэкрана.  
C. Прикрепитьмонтажныепластины к полу.  
D. В местахкрепленияпластин(п. 2.1.)наклеитьабразивныеполоски.  
E. 

Установитьэкранподбортомванны,такчтобымонтажныепластиныопиралисьнаабразив

ныхполосках. 
 

ВНИМАНИЕ! В случаенеобходимостиэкранможнообрезатьдотребуемойдлины. 
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5.2. ЭКРАН ДЛЯ ОБЛИЦОВКИ ПЛИТКОЙ - FLEX SYSTEM RU  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Послетребуемойобрезкиэкранприложить к ванне-

проверитьправильностьприлеганияподбортомванны.  
• Затемвертикальнопоместитеэкран (покаоннезаклинитсямеждуполом и 

бортомванны)снизунамонтажномклею, а 
послеоблицовкиплиткамисверхууплотнитесиликоном. 

 
6. ПРОВЕРКА ПРАВИЛЬНОСТИ УСТАНОВКИ ВАННЫ И ЭКРАНА  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Послеустановкиванны и сифоназаполнитьваннуводойдовысотыперелива.  
B. Герметикомилисиликономзаделатьстыкисостеной и экраном.  
C. Через24часасновапроверитьправильностьустановки и герметичность.  
D. Слитьводуизванны. 
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Уход и техническоеобслуживание: 
 
• Недопускаетсяиспользованиечистящихмоющихсредств, содержащихмикрокристаллы 

(абразивныечастицы), которыевызываютпотускнениеакриловойповерхности. 

• Дляобработкивсехповерхностейследуетприменятьмягкуюткань (измикрофибры) и 
мягкиемоющиесредства (типажидкогомыла), а затемобильносполоснутьчистойводой и 
высушитьмягкойтканью. 
Известковыйналетследуетудалятьсредствамидлямытьяпосудыилилимоннойкислотой.  

• Ненадлежащийуходможетпривести к повреждениютовара и отказу в 
рассмотрениирекламации. 

• Потускнениеилинезначительныецарапинынаакриловойповерхностиможноустранить с 
помощьюполировальнойпасты и мягкойткани. 

• Акриловаяповерхностьстойка к воздействиюкислот, щелочей и солей, 
однаконеследуетдопускатьееконтакта с органическимирастворителями, 
химическимивеществами, огнемилидругимиисточникамивысокойтемпературы. 

• Необходимособлюдатьосторожностьвовремяиспользованияванны, неследуетставить в 
ваннупредметы с острымикраями, темболееронятьтудатяжелые и острыепредметы, 
царапатьповерхностьванны. 

• Ваннуследуетпериодическичистить, а в случае, есливоданесоответствуетстандартам (в 
частности, пожесткости и загрязнению), периодичностьчисткинеобходимовыбрать с 
учетомсуществующихусловий, учитывая, чтоэксплуатацияизделия в 
нестандартныхусловияхуменьшаетегосрокслужбы, а отсутствиетехническогообслуживания и 
уходарезкосокращаетего.  

• Поверхностьваннынеустойчива к окисляющимвеществам и микропигментам. 

Избегатьконтактасoсредствомдляснятиялака (ацетон). 
 
Нижеприведенаинформация о недопустимомобращении с товаромиз-
завозможностиповредитьего, чтоприведет к отклонениюгарантийныхтребований и 
отказу в рассмотрениирекламации:  
• Несоблюдениепринциповнастоящегодокумента.  
• Действия, связанные с неправильныммонтажом,– 

несоответствующиминструкциямпомонтажу 
(еслипредоставленаподробнаяинформацияобэтом), правиламустановки, а 
такжепротиворечащиестроительнымнормам. 

• Отсутствиепериодическогоухода, осмотров и заботыобизделии и 
егофункционированиипутемсоответствующеготехническогообслуживания и ухода. 

• Использованиедляочисткиагрессивныххимикатов и абразивов.  
• Использованиеизделиянепоназначению и не в соответствии с действующимистандартами.  
• Выполнениеремонтанеуполномоченнымлицомилииспользованиедеталейнеизвестногопро

исхождения. 
• Монтажнекомплектногоизделия.  
• Вмешательство в конструкциюизделия, попыткаегосамостоятельнойразборки, переделки, 

усовершенствований, затрагивающихконструкциюизделия, 
состороныпользователяилидругихнеуполномоченныхлиц. 

• Использованиенесоответствующихинструментов, которыемогутповредитьизделие, 
нарушитьегоконструкциюилисоставныечасти. 

• В 
случаееслимонтажваннынеобеспечиваетсвободногодоступадляеесервисногообслуживан
ия – ваннанедолжнавстраиватьсястационарно 
(ваннадолжнабытьсмонтированатакимобразом, чтобыбылавозможностьеедемонтажа). 
Производительнеберетсязадемонтажванны, установленнойне в соответствии с 
гарантийнымиусловиями, и ненесетматериальнойответственностизадетали, 
поврежденныевовремядемонтажа (плитка, плинтусы, мебель и 
другиеэлементыоснащенияванныхкомнат).  

• Неустойчиваяустановка.  
• Неправильныймонтажсифона/перелива, смесителядляванны и другихэлементов, 

установленных в ванне. 
• Бездействие в отношениипроведениябезотлагательныхремонтныхработ и 

подачирекламационныхзаявок, 



 

сопровождающеесяпостепеннымразрушениемизделия и 
периферийногооборудования. 
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Гарантия: 
 
1. ПроизводительModernBadenпредоставляетгарантиюнаправильноустановленное, 

эксплуатируемое и обслуживаемоеизделие (в соответствии с информацией, содержащейся в 
картесборки и эксплуатацииванн) 

 
2. Рекламацияпринимаетсятолькоприналичиидокументов, подтверждающихпокупкутовара  
(счет-фактура, счет, чек и заполненныйгарантийныйталон). 

Гарантиядействуетнатерриториистраныпродажи. 
 
3. Срокгарантиинаванныторговоймаркиисчисляется с датыпродажитовара и составляет: 
- 20 летнасохранениецветаакрила и формы (заисключениемотдельностоящихванн) - 2 
годанаостальныеэлементыванны (панели, подголовники и т.д. дляванн) 
Гарантийныйсроквозобновляется, еслиизделиебылопогарантиизамененоизделием, 

несодержащимдефектов. 
 
4. Условиегарантии – использованиеизделияпоназначению, 

определенномудействующимстандартом, а такжеустановка, очистка и уходсогласноуказанным в 

инструкцииправилам. 
 
5. Дефекты, выявленные в течениегарантийногосрока, устраняютсябесплатно.  
Гарантийныйсрокпродлеваетсянавремяремонта и период, в 

течениекоторогоклиентнемогпользоватьсяваннойиз-задефектаизделия. 
 
6. В 

течениегарантийногосрокадефектноеизделиеподлежитбесплатномуремонтуилизаменеизготови

телемтакимжеилидругиманалогичнымизделием, несодержащимдефектов. 
 
7. Действующиегарантийныеположениядоступныклиенту в Интернетепоадресу 

www.modernbaden.de и отправляютсяпоэлектроннойпочтепопервомузапросуклиента. 
 
8. Отпускаемоеизделиеподлежитконтролюсостороныпродавца, 

которыйвыдаетпродуктпокупателю, одновременновручаяклиентугарантийныйталон. 
 
9. Гарантиянеисключает, неограничивает и неприостанавливаетправаПокупателяпо  
гарантии,предусмотренныеположениямиГражданскогокодекса.  
Декларация: 
 
Приобретениетовараравносильнопринятиюгарантийныхусловий. 
 
Я заявляю, чтоознакомился с информацией о гарантиинаизделие и получилразъяснение о 
возможностиееиспользования и чтогарантиянеисключает, неограничивает и 
неприостанавливаетправаПокупателяпогарантии,предусмотренныеположениямиГражданского
кодекса. 
 
Подписьклиента:  
Печать и подписьпродавца:  
Модельванны:  
Серийныйномер:  
Датапродажи: 
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Инструкцияпомонтажу  
 
Схематическаясборка и 

установкаопорнойконструкциинаваннахпродаваемыхнатерриторииРоссии. 
 

рисунки №1  
 
 
 
 
 

Каркас №1, №2 Каркас №3 Каркас №4, №10  
 
 
 
 
 

 
Каркас №2 Каркас №8, №9, №17 Каркас №5, №6, №7, №14, №19, №20  

 
 
 
 
 
 

Каркас №15 Каркас №11 Каркас №12, №13 

рисунок №2 Позиция №1 Позиция №2 Позиция №3 

Позиция №3  фиксирующая  
 

пластиковаяножка 
гайка  

  
фиксирующаягайка 

Позиция №2 
 

каркас (рама) 
фиксирующаягайка 

 

Позиция №1   
   

Позиция №3 
 фиксирующаягайка 

пластиковаяножка    

 
1. Перевернутьваннувверхдном, положитьнамягкуюподстилку  
2. Собратьметаллическиестойки, вкрутившпильки М 12х100-150, гайка М 12 (рисунок № 2, позиция №1)  
3. Установитьстойкинарамуванной (состоитиз 2-х частей), прикрутивстойку к рамегайкой М 12 (рисунок № 2, 

позиция № 2) 
4. Установитьпластмассовыеопорныеножкинашпильку М 12х120-200 и закрепитьнараме с помощьюгаек М 12 

(рисунок № 2, позиция № 3) 
5. Собратьвсеэлементыкаркаса и установитьнаваннусогласнорисунку, отцентрировавегопобортам. (рисунок № 1) 

ВНИМАНИЕ!  
Каркаснедолженвыступатьзапределыванны.  

6. 6. Прикрепитьсобранноюконструкциюкоднуванны с помощьюсаморезов 4х40 , которыеидут в комплекте с 
каркасом. 
ВНИМАНИЕ!  
Опорныеножкиподбортваннынельзяустанавливать в плотную. Зазормеждуопорнойножкой и 
бортомванныдолженсоставлятьпримерно 2мм. 

7. Установитеванну в нужномместе, выровнявее с помощьюуровня и регулируемыхопорныхножек.  
ВНИМАНИЕ!  
Приустановкеванны с фронтальнойилиторцевойпанелью, 

необходимоотрегулироватьвысотуванныподвысотупанели. 
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Заметки  
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